
- ------------- - ·----- - ----- - --

K.aidirovski pirobl.eimi u LiJnigvffis:tid Bosll1le i Hercegov.ime mo.t:iJVi'rali siu prof. 
Kunu da se sv.es,J:'idiTuo angažira u p.oik:n~ta:njlU ;poo!tdi(pl<Ji!ThSikog siludija :i'Z 0ve 
obfas1ti. K ao pTedisj•eicLnik Kolegija za piosrtld:ipilomsik:i studiij limigvhsitillw Ula F'i
lozofokioun f.aikuttetu u Sairajevu uspje[a je da Qmp!i :nzj:zmačaijrrida jugos·la
vemskia imena. I njen lični idO[plI'imos u oouikaiciji novih generacija hngvd.sfa 
veolin.a j·e viehk. Bi1la je meirntor 'illll1logim ipostidiipl<Juncirrna pri :iizmadi mag:ist,a;rs
kih r.aidioiva i do!k7D01ramdiiuna pri iJZJradi dis.ertaciija . .Ne ?;a.leći triu1da i vrerntma, 
svak!Oiill od njdih da:rivaLa j1e svoje ogromno ·:zmooije, usmj•eravala iJh i poticala 
na Til()Ve napore, m,a usima:jn.oSlt u tegia.birnoo.n :niaučmiam poslu. 

P.n:d avanja iz stairoslav•e:nsllw~g je zika i isito!rjje literanog jezilk,a za stu
de nte na r·edo•vinoun s1Ju1cLiju držaila j e na :zav.iic11nom ruvl()IU, !težeći 1Uvid·ek da B:lia 

što drnt1.lfPl!1.idi, ali m.:a'lllčmo fiwrucltiram. naičiin 1pire~ffilitiTa čimjerooe :iJz ovjjh 01blas-ti. 
Kursu i:st.orije liter.ar:nog jezm{1a prof. ~una je piostavi1la teunelje u j:ugioola
v•e:nskiun okvi:riuna. 

Prof. Kuma j.e aiMiiva:n dir1ušitveno-:po1ibčk:i r.aid:nik. Zapa2iein je nj.em po
zitivan utjecaj n.a mlađe člarruov.e SK. Za srvoje piregalaštvo prof. Kru:na je do
bila niz dimš.tve:niiih ip!riizlnam.ja : Š·es:toiaiprihslku :nagradu ,graida Sarr.ajev.a, Dva
des.etsedrrnojulsk!U nagraidiu, Orden radia sa zLartm.im vij€1Illoem, Orden :zas1uga 
w. rnall10d sia ST•eibir.ruom zvii!jezdionn, Me!da:lij!U ~ hr.almcii.SJt, P1ake1Ju Ullll1verzite
ta u iSarajevu, PLa!kietu grada Sama;jeva. 

Na1učni .i pedag•o\i§lki raid pirof. Herite Kurn,e porticajan je i i!nspirativ.arn ge
ner.acij.ama nje nih studen.ata, sairadmilka i kollega, pa je pootovamje koje oni 
ga je pirem.a njoj naj/bolje prizma!Illje i 2Jaihva.lo:J.,ast za goidJilne i dame rada na 
neiprie;glednom poljru cisitlarijskojezrliake naUJkie. Neka i ovi Tedavi budu zn,ak to
g.a uvažavanja. 

Dairija Gabrić-Bag:a:r1ć 
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